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Az öldöklés és gyujtoga- 
tás bére. 

Brassó, ápr. 29. 

A jelenleg Brassóban lakó hirhedt 
Axante Severu alias Joanu Baciu azt 
hivén, hogy a magyar hirlap olvasó 
közönség elfelejtette már azt a felele- 
tet, melyet néhai Teleki Sándor adott 
volt felőle, midőn azt kérdezték tőle, 
hogy hát nem felel-e Axente röpira- 
tára? ismét tollat fogott és két tár- 

zaczikket közölt a vasárnapi Gazetá- 
ban. E pár czikk felelet akar 

egyik kolozsvári magyar lap azon 
állitásának megczáfolására, - mintha 
Janku Ábrahám bandita vezér lett 
volna. Elismeri, hogy szabadsághar- 
czunknak az oroszok által történt le- 
rése után Jankut és őtet üldözték. - 

lenni 

Gunyosan emliti, hogy a muszkák min- 
ket két hónap alatt legyőztek, holott 
ők már, hogy Janku és Azxente, 10hó- 
napig harczoltak ellenünk. 

Lehet-e, szabad-e, olyan harczczal 
kérkedni, a minőt Áxente a védtelen 
Enyed ellen elkövetett ? 

Elismeri, hogy Jankut Kőrös-Bá- 
nyán csász, katonaság elfogta volt, de 
a nép, ugymond, kiszabaditotta. M e g 
lehet - igy folytatja Axente - 
hogyJankuakkor ugy járt 
volna,mint Hora,mert a mi 
százados ellenségeink a 
magyarokésaszászok - 
megértik-e ezt a brassói zöld szászok? 
gondoskodtak mindenfeléegész 
fel Bécsig, hogy mi ugy le- 
gyünk leirva és felmutat- 
va, mint banditák, gyujtoga- 
tók ésrablók. Hát Enyed, Fel- 
vincz mit vétettek? El lehet-e ezt tit- 

keolni a történelem itélőszéke elótt? 
De halljuk az önvallomást! 
„Lüders és Engelhard tábornokok, 

az orosz császári seregek vezérei, a 
kikkel Szászvároson ösmerkedtünk meg, 
azt hitték, hogy a hős magyarokkal 
legalább is egy félévig a hadakozás el 
fog tartani nekünk nehány impe- czivilizált világ közjogaiban. Az ezen gyen- 

géden szólva furcsa, s mindenesetre nagyon riált adtak. 

Alább ismét igy szól az önval- 
lomás: 

Az ellenünk végrehajtott vizsgá- 
latnak az eredménye az lett, hogy ezer- 
nyolczszázötvenkettőben Schvarzenberg 
kormányzó által annyit adtak, meny- 
nyit kimutattunk, hogy elköltöttünk. 
Nekem 10 ezer forintot, Bálintnak 9 
ezer forintot, Jankunak pedig, a ki 

Leuderstől 300 rubelt kapott, hét ezer 
forintot fizettek ... Milyen szép ez az 
önvallomás! Axente Severu bizonyosan 
beszámitotta kiadásai közé azt a két- 
száz aranyat is, melyet Szentkirályon 
az enyedi menekültek között osztott 
ki, de maig sem találkozott még olyan gy 

zössége imigy magától megszűnnék, magyar, a ki elismerte volna, hogy ő 
Axentétől Szentkirályon aranyokat ka- 

pott, midőn Enyedről menekülve, Szent- 
királyra verődött. 

Az önvallomás ezt is mondja: 
Ugyanakkor az erdélyi két oláh 

egyháznak egyenként 30 ezer forintot 
adtak kárpótlásul a „szabadság har- 
czosai által: okozott károkért. - Te- 
hát Janku, Axente, Bálint s a két oláh 
egyház 90.000 frtot kaptak, ide nem 
számitva a Luders által Szászvároson 
adott nenány ezer impénalt. Még is 
csak szép az önyallomás! 

s ez az ur, nem átalja magát, s 
már elhunyt társait Jankut, Bálint po- 
pát ugy geralni, mint a kik az oláh 
nép érdekeért fogtak fegyvert! Axente 
bukuresti tanár volt 1848-ig. Ott 
hagyta, haza jött s 10 hónapig tartó 
prefektuskodásáért kapott 10 ezer fo- 
rintot Sckwarzenbergtől, hogy Luders- 
től mennyit kapott Szászvároson, ezt 
nem vallotta be. 

Azonban kap évi 600 frt nyug- 
dijat is, a mely 45 év óta 27 ezer 
frt. Van muszka érdemjele is. Van 
halhatatlan gyászos emlékezetű neve 
Enyed történelmében. 

több? A bukuresti tanárkodás bizo- 
nyosan nem hajtott volna annyit. 

x 

Politikai hirek. 
Biráskodás választási ügyekben. A kép- 

viselőháznak az a bizottsága, mely a Curiá- 

nak képviselőválasztási biráskodását szabá- 

lyozó törvényjavaslat tárgyalására nyert meg- 

bizatást, szerdán tartandó ülésében fogja 

ujabb tárgyalás alá venni ezt az évekkel ez- 

előtt benyujtott s részben már az előző ülés- 

szak alatt letárgyalt törvényjavaslatot. Kilá- 

tás van ezuttal reá, hogy a törvényjavaslatra 

vonatkozó bizottsági jelentés még az ország- 

gyülés nyári szünideje előtt a ház elé kerül. 

Az egyházpolitikai javaslatokat május 
10-én tárgyalják ujra a főrendiházban. A fő- 

rendiházi tárgyalás után - a mennyiben ez 

szükséges volna - a nuncziumot haladék 

nélkül - a bizottságok meghallgatásának 

mellőzésével - tárgyalja majd a képvise- 
lőház. 

Nehány szó a 48-as függet- 
lenségi programmról. 
Magyarország teljes állami függetlensé- 

gét 1848-diki törvények szellemében s igy 

a tiszta perszonál-unió alapján helyreállitani, 

ez képezi - köztudomás szerint - politikai 
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programmunk alaptételét. 
Alkotmányos uton el akarunk tehát 

minden akadályt háritani, mely ebbeli főel- 

vünk és politikai czélunk tettleges kivitelé- 

nek gátlólag utjában áll. 
Első és főfeladatunk imigy az 1867. 

XII. t.-cz. eltörlését kieszközölni, s helyette 

oly törvényt alkotni, mely a nemzeti szuve- 
renitás teljét magában foglalja, s magyar 
hazánkat a többi európai társnemzetek mel- 

lett független országul tüntesse fel. 

Megszünnének ezek szerint az Ausztriá- 

való u. n. ,közösügyek", s meg az ezeket in- 
téző ,delegáczió", melyhez hasonló állami 

intézményt ugyis hiába keresnénk az összes 

drága . . . testület által a másik féllel közö- 

sen intézett ügyek u. m. a kölügy, hadügy, 
s ezekből folyó pénzügy, a magyar ország- 

gyülés elé kerülnének természetesen oly mérv- 

ben, a minőben parlamenti megvitatás tár- 

gyát képezik, s a magyar kül- és hadügymi- 

niszter létesitendő tárczái, az eddig köjzogi- 

lag csonka magyar miniszteriumot teljessé 

tennék. Mint állam állammal érintkeznénk a 

a szomszédos Auszsriával egy azon fejedelem 

alatt, s fentartanók kölcsönös érdekünkben, s 

kölcsönös védelmi kötelezettség mellett a ba- 

rátságos jó viszont, mi nekünk is, nekik is 

jobb volna, mint a jelen kesze-kusza, termé- 
szet ellenes államjogi rendszer. 

Hogy a vámterület, jegybank stb. kö- 
önként 

értetik, hisz fentebb érintettem, mikép ez 

ügyek közös intézése még a 67-es törvény 
uralma alatt is abban hagyható volna. 

Ki pedig azt nem hisszi, hogy összes 

közbajainak főforrása végső elemzésben ez a 

,közösügyes" rendszer s ennek fertartása, az 

legyen szives megfontolni csak azt az egyet- 

lenegyet: hogy hova jutott ez az ország 

közerkölcs, törvénytisztelet és politikai ka- 

rakterek dolgában a 40-es vagy akár csak 

a 60-as évek óta! A sülyedés egyenesen 

irtóztató, de egyuttal épp oly természetes is, 

mert ha államjogi rendszert 27 hosszua éven 

át csak mesterségesen, csellel, valótlan ráfo- 

gásokkal, vesztegetéssel, erőszakoskodásokkal 

stb. szóval általánfogva nemtelen s csak ki- 

vételesen becsületes eszközökel is lehet fen- 
tartani, nincs mit csodálkozni azon: hogy 
igy az ország lakosságának összes rétegei 

kisebb-nagyobb mértékben erkölcsileg infi- 

cziáltatnak. Hoc fonte derivata clades in pat- 

riam populumgue fluxit - ez az a forrás, 

melyből minden baj és szerencsétlenség a 

hazára és népre háramlott! 

Ezuttal nem programmunk egészét kivá- 

nom elirni, részint mivel az országul eléggé is- 

*) Pártos Béla ,A felekezeti harcz ellen" 

Kell-e ennél : czimü legujahb röpiratából. 

mert, részint pedig azért, mivel nagyon is hosz- ! 

szura nyujtaná jelen röpiratomat. (A programan 

egészéről tüzetesen és indokolva talán máskor 

külön). Nehány szempontot azonban mégis 

megvilágitok, mit éppen most részben idno- 

koltnak, részben időszerünek tartok. 

Szólni fogok - erről is csak dióhéjban 

- a perszonál-unióról, kivihetlenség és kor- 

mányképtelenség ellenvetéseiről s végre a 

programm demokratikus szabadelvüségéről. 

A fügetlenségi és 48-as párt őszintén 
a perszonál-unio alapján áll, azaz azt akarja, 

hogy ugyanazon szem, ki az u. n-esztrák 

örökös tartományok fajadelme (1804. óta. 

osztrák császár) egyuttal magyar király is 

legyen. Ez az egyetlenegy - ,közösügyünk" 

van Ausztriával, ami azonban nem közösügy, 

banem az lkodó szelély közössége, ugyan- 

azonossága. 
Más közösügyet mi sem a pragmatica 

sanctióból, sem semmiféle egyébb magyar 

törvényből nem ismerünk, azokból ki nem 

olvasunk, az 1867. XII. t.- czikkig, melyet 

épen megdönteni legfőbb törekvésünk s po- 

litikai czélunk, még pedig megalkuvást nem 

ismerő módon. A kölcsönös védelmi kötelezett- 

ség is a fejedelmi személy ugyanazonossá- 

gából folyt, mert külellenség, ki az osztrák 

császárt támadja, egyuttal a magyar ki- 

rályt is támogatja és megforditva, ez a köl- 

csönös kötelesség tehát már csakugyan a 

pragmatica sanctión, de egyszersmind a do- 

log természetén is alapszik. 

Mi nem hisszünk az „Isten kegyelmé- 

ből való hatalomszármaztatás középkori misz- 
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tictismusában (titoksatosság), mely annyi 

visszaélést s bajt hozott a világra, hanem hisz- 

szük és terjesztjük azt a felvilágosult tant, mely 

szerint minden politikai hatalom, tehát a ki- 

rályi is, a népből, a nemzetből való; mely 

nemzet ezt a hatalmat szabad akaratából ru- 

házta királyára, ruházta pedig nagyfontos- 
ságu politikai és czélszerüségi okoknál fogva 

őrökletesen, úgy azon muamégis, hogy a királyi 
háznak a törvényben körülirt sarjai kimultá- 

val a nemzeta királyválasztási jogát magá- 

nak fentatrtott. Az államjogtudósok és jog- 
bölcselők azon kérdésével vajjon az örökle- 

tesség elve az abszulut igazságnak megfelel- 

e vagy sem? mi nem vesződüuk, hanem gya- 

korlati politikát követve, őszintén hisszük és 

valljuk, hogy Magyarországon az alkotmányos 

örökletes monarchia a leghelyesebb államforma. 

Tesszük pedik ezt leginkább azért, mert ugy 

tapasztaljuk, hogy a nép maga az alkotmá- 

nyos monarchikus elv őszinte hive. E tekin- 

tetben tehát a regis et populi valuntas a ki- 

rály és nép akarata találkoznak egymással; 

nagy és szép feladatunk majd az lesz, a ki- 

rályi akaratot arról megyőzni, hogy ugy a 
nemzet, mint a dinasztia jól felfogott érde- 

kében sokkal helyesebb és jobb a tiszta per- 

szonális unió, mint a jelen ,közösügyes" (te- 

hát reálunius) államjogi rendszer Ez a fela- 

datunk azonban a dolog természete szerint 

csak akkor lesz aktuális ha a nemzet több- 
sége maga becsületes képviselő-választások 

utján a mi programmunkat fogja magáévá 

tenni. 

Szép is, helyes is volna ez a független- 

ségi programm - mondják igen sokan - 

de kivihetetlen Hát kivihetetlen igaz! sőt az 

is marad, ha nemzet maga nem akarja ,ki- 

vinni" , helyesebben kivivni és megvalósitani 

azt, A magyar nép maga e tekintetben és 

általán véve elég jó, sőt tulnyomó nagyobb 

részben kifogástalan, mert a függetlenségi 

elv igaz hive és ennek érvényesitését őszin- 
tén kivánja. Az ujabban helyesen gunyolt u. 

n. ,stréberek elég nagy (talán nagyon is 
nagy!) tömegéről nem is beszélve, a függet- 

lenebb középosztály sajnos! még mindig 

távolról sem részesiti, elveinket olymérvü tá- 
mogatásban, mint azt a nemzeti független- 

ség nagy ügye joggal elvárhatná, bár nehány 
év óta némi örvendetes haladás tapasztalható 

ezen osztályra nézve is. Ha mi összefont ka- 

repül, vagy keleti fatalizmussal s lomha kö- 

zönnyel nézzük a dolgok fejlődését, s az or- 
szág önnállósága érdekében mítsem teszünk 

vagy alig valamit, akkor persze, hogy kivi- 

hetetlen az a 48-as programm! Magától az 
ki nem vivődik soha, ez az egy bizonyos! 

Össze kell tehát fognunk, sorakoznunk és 
tömörülnünk. s vállvetve dolgoznunk azon, 

hogy az ország lakosságának minél nagyobb 
részét és mielőbb a függetlenségi elv igaz 

szerint csak 

voltáról meggyőzzük, s tettleges érvényesité- 
sének megnyerjük, akkor csakhamar elfog 

némulni a kivihetetlenség léha, kislelkü me- 

sebeszédje. Mint hajdan Hamilcar karthágói 
hadvezér, fiát Hannibált, kiléncz éves gyer- 

mekkorában a táborban megeskedtette, hogy 

a rómaiakkal soha életében kibékülni nem 

fog, ugy kellene minden magyar szülőnek 

fia zsenge korában fogékony szivébe bele- 
táplálni a nemzeti függetlenség iránti haj- 
lamot és szeretetet s minden ellenkezőnek 

megvetését s majd meglátnók, sőt kellett 

volna már eddig is látnunk: kivihető-e vagy 
sem az a függetlenségi elv? Nemzet, mely 

szabad és független lenni komolyan akar, 
már akarata által tényleg azzá válik. Nem 

frázis ez, hanem a történelem által igazolt 
valóság. 

Éppen ilyen sivár és üres bészéd az is, 

ha azt mondják sokan, hogy a 48 as függet- 

lenségi párt programmjánál fogva nem - 

kormányképes. 

Vajjon?! Hol tanulták ezt a közjogot 

leink? Oly messze még csak nem is kell men- 
nem, mint sok politikus, történész stb. teszi, 

hogy minden párt, mely többségre kerül, - 

már a többségrejutás ténye által kormányké- 

pessé válik", mondom ezt nyilt kérdésnek 

hagyom, de már azt elvitatni soha és semmi 

körülmények közt nem engedhetem, hogy 

párt, mely az uralkodó család jogait a maguk 

egészében elismeri s az államformát (monar- 

chia) fenn akarja tartani, hogy az ilyen párt 

ne volna kormányképes. A 48-as független- 

ségi párt tehát csak oly mérvben kormány- 

képes, mint akármelyik "hatvanhetes" párt, 

elvi szempontból t. i. tényleg és gyakorlati- 

lag természetesen csak akkor ha a nemzet 

többségét választások utján a paárlamentben 
elnyerni, mi azonban nem a kormányképes- 

ség, hanem a kormányrajutás idejének kér- 

dése. A ,kormányképtelenségi" beszéd ezek 
olyan "ilány és hiábavaló mint 

a ,kívihetetlenségi, annyit ér mind a kettő 
összevéve, akár az Alvinczy puskája ! 

A t. Ház. 
Budapest, ápril 29. 

A mai ülésen több rendbeli bizottsági 

jelentés előterjesztése után, a melyek legkö- 

zelebb fognak napirendre tüzetni, az elnök 

bejelentette, hogy Mária Pia főherczegasszony 

emlékezetére jövő szombaton gyászisteni tisz- 

telet fog tartatni, mire a hiressé vált napi- 

rend következett, melyet alig öt percz alatt 

zajos derültség közben intézett el' a Ház. 
Az elaök inditványára kimondták az- 

után, hogy a Ház kedden nem tart ülést, 

szerdán pedig a miniszterek válaszolnak több 

rendbeli interpelláczióra. 

Bejelentette az elnök, hogy a belügy- 

miniszter válaszolni akar Gy ő rffy Gyulá- 

nak a biharmegyei és nagyváradi nőegylet 

ügyében 1893. nov. 25-kén előterjesztett in- 
terpellácziójára. Az ellenzék csodálkozva né- 

zett össze. Mit akar ez a kormány? Talán 

végre-valahára kellő tiszteletben részesiti az 

interpellácziónális jogot ? 

Az elnök egymásután sorolta fel a meg- 

válaszolandó interpellácziókat, a melyeket az 

előző kormány olympusi nyugalomal negligált. 

Igy jelentette be az elnök a miniszteri 

választ Holló Lajos interpellácziójára Kos- 

suth Ferencz választói jogát illetőleg, majd 

értesült a ház arról, hogy Váradi Károlynak 

1894. nov. 15-én a rendőrök brutalitásaira 

vonatkozó interpellácziójára is lesz miniszteri 
válasz. 

A ház álmélkodott és csodálkozott. De 
még fokozódott a csodálkozás, mikor bejelen- 

tette az elnök, hogy a kormány tagjai már 

kedden válaszolnak a bankügyben, a muni- 
czipális választások és az udvartartás kérdésé- 

ben szombaton előterjesztett interpellácziókra. 
rokkal várjuk mig a sült galamb szánkba Szalay Imre nyomban szóvá tette, 

hogy most válaszolni a régen elévült kérdé- 
sekre épp olyan botrány, mint a köteles vá- 

laszok elhalasztása s Szilágyi Dezső erre 

kijelentette, hogy elnöki funkcziójában nem- 
csak a hátralékos interpellácziókat tartja nyil- 
ván, hanem figyelmezteti is a minisztereket 

a válaszolás kötelezettségére. Ezután a Ház 
hozzájárulván az elnök javaslatához, az ülés 

végződött. 

Egyveleg. 
A hatalmak és Japán. 

London, ápril 28. 

Az ,Observer" a következőket irja: Ha 
a nagyhatalmaknak a keleten való interven- 
cziója csak erkölcsi hatást akar elérni, ugy az 
haszon nélkül való volna. Ha ellenben az in- 
tervenczió akczióvá válik, ugy az káros lenne. 
Japán okosan és a saját érdekében cseleked- 
nék, ha a szárazföldi terület átengedéséről 
lemondana. Viszont Chinának minden barátja 
a békeszerződés föltételeinek elfogadását fogja 
ajánlani. Anglia jól teszi, hogy ez ügyben 
semleges állást foglal el. 

A szerb szkuptsinából. 

Belgrád, ápril 29. 

A szkupstina szombati ülésén Pavlo- 
vics alelnök veszélyesnek jelentette ki Szer- 
biára nézve az uj kölcsön föltételeit. Pavlo- 
vics fölszólalását az egész haladópárt helyes- 
léssel fogadta. A kormány attól tartott, hogy 
a szkupstina az uj kölcsönt leszavazza és ezért 
az elnök az ülést hirtelen bezárta. 
részéről kisérleteket tesznek a differencziák 

tisztelt (és nem tisztelt) közösügyes ellenfe- Kiegyenlitésére, melyeknek előreláthatólag meg 
llesz a kivánt eredménye. 

Az udvar 

Bulgária és Ausztria-Magyar- 

ország. 

Szófia, ápril 28. 

Az ellenzéki lapok a legszenvedélyesebb 
hangon izgatnak az osztrák-magyar kereske- 
delmi szerződés ellen, mint a mely a fejede- 
lemség souverenitását sérti; Stoiloff minisz- 
terelnök e szerződés megkötésénél valósággal 
elárulta az országot és a lapok remélik, hogy 
a nemzetgyülés nem fogja ratifikálni a szer- 
ződést. 

A nunczius nyilatkozatai. 
Agliardi nunczius Győrből Bécsig utaz- 

tában a vasuti kupéban fogadta a ,Dunán. 
tuli Hirlap" szerkesztőjét és előtte a feltett 
kérdésekre vonatkozólag a következő nyilat- 
kozatokat tette : 

- „Nagy tévedésben van? - mondá a 
hunczius - ,a magyarországi liberális sajtó, 
midőn gyanusit azzal, hogy keresztes hábo- 
rut hirdetni jöttem önök közé. Látogatásom- 
nak kettős czélja volt: megismerkedni sze- 
mélyesen a magyarországi katholikusok vi- 
szonyaival és megbeszélni az egyházi ügyeket az 
illetékes faktorokkal. Ez jogom és némileg 
kötelességem, mert mint a Vatikán követe 
nem csupán a Szent Atyát képviselem a ma- 
gyar királynál, hanem a magyar katholikus 
egyházat is az államnál." 

- Magyarországba jövetelekor mon- 
seigneur elválasztotta-e személyében az egy- 
házi férfit a diplomatától ? 

- ,Az nálam nem lehetséges. A hol 
én megjelenek hivatalosan, ott mint a Szent- 
Szék követe jelenek meg. Téves azonban a 
lapoknak az a hire, hogy a magyar kormány 
fölkérésére és oly czélból jöttem volna, hogy 
megpuhitsam a magyar főpapságot. Ilyenről 
szó sem volt és nem lehetett annál az oknál 
fogva sem, mert a magyar kormány infor- 
málva van, hogy a magyar püspöki kar tel- 
jesen a Vatikan felfogása szerint cselekedett 
és cselekszik. Igaz, hogy báró Bánffy minisz- 
terelnök Bécsben nálam tett látogatásakor 
szóba hozta a napirenden levő ügyeket, de 
én már akkor kifejtettem, miszerint a béke 
hő vágyunk, de hogy létesüljön, az nem tő- 
lünk függ. 

Ujabb momentum azóta nem merült ] 
fel az általános egyházpolitikai kérdésekben 
s igy Budapesten nála való megjelenésem 
nem volt egyéb udvariassági ténynél (une 
acte de courtoisie). A mi Wlassics minisz- 
ter urat illeti, bizonyos betöltetlen egyházi 
állások kérdését szóba hoztam nála. Tudo- 
másom szerint azonban sem a lugosi, sem a 
rozsnyói püspöki székek betöltését illetőleg 
végleges intézkedés nem történt. Rezei Szil- 
viusz kineveztetésének hirében alighanem té- 
vedtek a lapok. 

Óriási katasztrófa. 
Az epináli katasztrófáról, melyet egy 

táviratunk nyomán jelentettünk, ujabban a 
következő részleteket irják: 

Epinal, ápril 28. 
A katasztrófa hajnali 5 órakor történt, 

Epinal és Bouzey közt, hirtelen, minden elő- 
jel nélkül, a mely csak sejteni is engedte 
volna ezt a borzasztó eseményt. Őriási viz- 
tömeg zudult a Bouzey-völgyre, mely egész 

házsorokat söpörteliakosságával 
együtt, a fákat tövestől kitépte s mért- 
földekre mindent elpusztitott, a mi csak ut- 
jába esett. A völgyben két méter magas volt 
az árviz. Eddig mintegy 80 holttestet talál- 
tak, de az áldozatok száma meghaladja : 



.... 

százat is. A k 
csülik. Faure elnök, mihelyt a katasztrófáról 
értesült, egyik segédtisztjét a helyszinére 
küldötte. 

Ujabb jelentések szerint az előöntött 
völgy szomoru képet nyujt. Az utak tele van- 
nak emberi és állati hullákkal. Sokat szen- 
vednek a szomszédos községek is. Igy Doniév- 
ra-ben 17 ház dült össze és 25 ember viz- 
befult, Oncourtban 3 ház és 1 ember esett 
áldozatul. Uregneyban pedig 16 ház és szin- 
tén több emberélet pusztult. Tizennyolcz em- 
ber eltünt. Azt hiszik, hogy a gátszakadás ál- 
dozatainak száma mintegy ötszáz. 

A bouzeyi rezervoir a keleti tenger 
számára készült s állitólag 7 millió kubik-; 
méter viztömeget tartalmazott. A rezervoir 
egy 500 méter hosszu gáttal volt elzárva, a ' 
melyet 1879-től 1884-ik év végeig épitettek, 
s 1884-ik évben ujból kiszélesitették és meg- 
erősitették. 

A gát oldalfalai 20 méter magasak s 
ugyancsak 20 méter szélesek voltak, mélyen, 

mintegy kilencz méterre belenyultak a föld- 

be. Épitése óta sohasem nyujtott ez a hatal- 
mas gát semmiféle aggályra sem okot. Szinte 

elképzelhetetlen volt, hogy valaha is megta- 

gadja a szolgálatot, daczára annak, hogy fa- 

lai állandóan olyan óriási viztömeg nyomá- 

sának voltak kitéve. Csak nemrég is hatósá- 

gilag megvizsgálták az óriási gátmüvet és 

semmiféle gyanus jelenséget nem vettek rajta 

észre. 

A katasztrófa hire egész Francziaor- 
szágban nagy izgalmat keltett. 

Előléptetések a kir. honvéd- 
ségnél. 

A kir. honvédség ,Rendeleti Közlönye" 
legközelebbi számában közölni fogja a kir. 
houvédség körében május 1-ével történő elő- 
léptetétéseket. 

Ezekben az előléptetésekben semmi fel- 
tünő nincs. Sangsor szerint lépnek elő ugy 
szólván valamennyien, a kiket a kitüntetés 
ezuttal ér. 

Előléptek ugyanis. 

A gyalogsagnál : 

Altábornagygyá: 

csáford.jobbaházi Bolla Kálmán tábor- 
nok, cs. és kir. kamarás, a III. honvédkerü- 
et (Kassa) parancsnoka. 

Tábornokká: 

kesztenfalvi és hegyaljai Pacor Ede ez- 
redes, a ki ezzel a közöshadseregtől vissza- 
helyeztetett a kir. honvédséghez. í 

Valóságos dandárparancsno- 
kokká: 

jekel- és margitfalvi Jekelfalussy La- 
jos ezredes, a 80-ik honvédgyalogdandár (Deb- ! 
reczen) és 

Csesznák Benő ezredes, a 73-ik hon- 
védgyalogdandár (Pozsony) ideiglenes pa- 
rancsnokká. 

Ezredesekké: 

györ-szent-mártoni Stájer István, 
oszlányi Tagányi János és 
felső-rasztokai Kobilicz Lajos alezredesek. 

Ezeken kivül előlépett még: 5 őrnagy alez- 
redessé, 12 I. osztályu százados őrnagygyá, 
20 II.osztályu százados I. osztályu századossá, 
28 főhadnagy II. osztályu századossá, 32 had- 
nagy főhadnagygyá és 30 hadapród-tiszthe- 
lyettes hadnagygyá. 
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Awrilis 30 árt körülbelül 50 millióra be 
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1 balázsfalvi Kiss Aladár cs. 

' 

A lovasságnál. 

Ezredessé 

nem lépett elő senki. 

Alezredessé: 

Molnár Ákos őrnagy, a debreczeni 2-ik 
honvédhuszárezred I. oszt. parancsnoka. 

Őrna gyokká: 

Kozina János, Lösch József, Csicsery 
Géza, bartavári Bartuska Miksa és Sauter 
Gáspár I. oszt. századosok. 

I. osz. szádosokká: 

Nagy Miklós, nagyjatai Tantossy Sán- 
Liedemann Vilmos, Zwicker Ferencz, 

és kir. kamarás 
és Plank Ede II. oszt. századosok. 

II. oszt. századosokká: 

dor, 

Stéger Pál, jeszeniczei Jankovich Mik- 
lós, Hegedüs Sándor, lovag Ybl Miklós, kis- 
ruszkai Cserépy György. Hegedüs Pál, galant- 
hai Nagy Károly, makkos-hetyei Hettyey 
Gyula cs és kir. kamarás, bocsári Mocsáry 
István cs. és kir. kamará, Faragó Károly és 
érkeserői Andrássy Béla főhadnagyok. 

Főhadnagyokká: 

Lukács István, Viczián Albert, makói 
Makay Gyula, Szeleczky Andor ghiczi-assa és 
abláncz kürthi Ghyczy Géza, nádasi Nádosy 
György és Baintner Ernő hadnagyok, vala- 
mint áthelyeztetett gyulai Gaál Ernő tart. 
főhadnagy ugyanezen ranggal a tettleges ál- 
lományba. 

Hadnagyokká: 

péchujfalusi Péchy Sándor, széplaki br. 
Petrichevich-Horváth Gábor, dabasi Halász 
Miklós, hatmansdorfi Hatfaludy György, fel- 
ső-eőri Cseresnyés Zoltán, Rozinszky Gyula, 
Bottlik János, Latkóczy Rezső, Andrássy Mi- 
hály, jadranski Jarab József, okányi Szlávy 
József és Cornides Sándor hadapród-tiszthe- 
lyettesek. 

Hasonlóan sokan léptek elő a gyalog- 
ság és lovasság tartalékában, a hadbiróság- 
nál, a korona-őrségnél, a kir. honvédségi in- 
tézeteknél levő kirendeltetéseknél, a lelkész 
karnál, az orvosi karnál, a számvevőségnél, 
a kezelőségnék, az élelmezésnél, hadbiztosság- 
nál, a gyógyszerészetnél, állatorvosi karnál, 
valamint a csendőrségnél is. 

Levél. 

Brassó, ápr. 26. 

Emlitettem közelebbi levelemben egy 
itteni áll. el. isk. tanitónak méltatlan meg- 
hurczoltatását és az itteni törvényszéknek az 
ellene inditott vizsgálat megszüntetését. Most 
már nem lesz érdektelen olvashatni a brassói 
állami iskolák gondnokságának azon tanitó- 
hoz intézett levelét, melyből kitetszik az, hogy 
e tanitó teljes elégtételt nyert. A levél szó- 
ról-szóra igy hangzik: 

B. §. áll. el. isk. vezértanitó urnak Helyben. 

A brassómegyei kir. tanfelügyelő ngs. 
Kakujai Károly ur idei ápril hó 23-án 514. 
sz. a. kelt átirata értelmében mai napon tar- 
tott gondnoksági gyüléséből örömmel értesit- 
jük, hogy miután a brassói t. cz. kir. tör- 
vényszék szoros vizsgálat után és folytán önt 
az ellene fölmerült terhes vád alól teljesen 
fölmentette : eddigi állásába visszahelyezzük 
és felszólitjuk, hogy holnap, u. m. f. hó 25- 
kén reggel 7 órakor eddigi vezértanitói állá- 
sát és az iskola vezetését vegye át és a ta- 
nitást folytassa. 

Nagy lelki megnyugvásunkra szolgál 
önt több havi méltatlan és meg nem érde- 
melt szenvedése után megint teljesen rehabi- 
litálva, ezen állásban üdvözölni, melyben fá- 
radhatatlan szorgalma, kötelességének lelki- 
ösmeretes teljesitése és példás jelleme s ma- 
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gaviselete által gondnokságunk és a nagykö- 
zönség elismerését kiérdemelte. 

Brassó, 1895. ápril 29-én. 
Dr. Otr obá n Nándor, gond. elnök. 

Radányi József, M olnárJános, Aron- 
sohn Lőbel, Verzár Lukács. 

E másolat hiteléül: Koós Ferencz. 

r. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, április 30. 

- Az ,Ellenzék" legközelebbi szá- 

ma csütörtökön, május másodikán je- lába eltörött. A különben házsártos termé- 
lenik meg. A budapesti hirlapszedők 
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kérést intéztek a napilapok szerkesz- 

tőihez, mely szerint május elsejét óhaj-' 

tanák megünnepelni, s ez okból holnap, 

valamint május 2-án reggel Budapes- 

ten egyetlen lap sem jelenik meg. A mi 

szedőink - solidarisok lévén fővárosi 

a faszállitás könnyü lesz és kevésbe fog ke- 
rülni. Ez irányban mozgalom indult meg, 
hogy a nagyobb tőkék tulajdonosait tájékoz- 

tassák s vagy bel vagy külföldi vállalkozókat 
nyerjenek meg gyárak felállitására. 

- Az itélet utójátéka. A külvárosi né- 
pek rakonczátlan természetét mi se mutatja 
jobban, mint a naponta előforduló verekedé- 
sek. Tegnap az egyik elitélt gyilkos legény apja, 
Makó György betért egy külközép-utczai pá- 
linka-mérésbe, a hol szintén pálinkázgatott Hu- 
nyadi I. uram, külvárosi gazda. A bünperből 
kifolyólag szóváltásba elegyedtek, mialatt 
odakerült Hunyadi fia és a végén Makót ugy 
helyben hagyták, hogy annak mind a két 

szetü Makót most a kórházban ápolják. 
- Szinház. Tegnap premiére volt szin- 

házukban: Sacher Masochnak, az eléggé 
ismert nevü novellairónak ,Zsarnokok 
ésrabszolgáks cz. 5 felvonásos drá- 
mája került szinre, minden magyar szinpadot 

1 megelőzőleg, Stőger Aladár forditásában. 

kollégáikkal - szintén arra kérték 

szünetet engedélyezzen, s igy lapunk 

jelenik meg. 
- Május!. Holnap a természet 

lapunk szerkesztőjét, hogy egy napi 

ünnepe lesz. Az öröm élet és feltámadás di- 
adalát hirdeti a kibontakozó rügy, a nyiló 

virág és a természet ékeskedni induló pom- 

pája. - Ősi szokás szerint zene hangzik 

végig az utczákon, a zöldbe verődő sétatéren 

és a közönség - ha kedvez az idő - korán 

kel. hogy részt vegyen a nyiló természet 

a kebleken. A kora reggeli órákban pedig 

nagy közönség lepi el a sétatért, kogy a 

hosszu fagyos tél után gyönyörködjék a meg- 
érkezett tavasz bübájában. 

- Az idő. Az erdélyi vészek minden 

pontján száraz volt az idő tegnap is. Pedig 

a királyhágón tuli részekben a meteorologia 

tegnapról összeállitott sürgöny jelentése sze- 

rint Orsovától Bécsig csaknem minden vidé- 

ken esett. A jövendölés azt mondja, hogy 

most Kelet felé jő az esős idő, hüvösebblesz 

a levegő és élénkebb szelek lesznek. Köszön- 

jük az ilyen jövendölést, a mi nem valami 

szép május 1-ét helyez kilátásba. 

- A rendőrség és május I-je. A ko- 
lozsvári rendőrség felsőbb rendeletre minden 

intézkedést megtett hogy a holnapi napon 
mindenféle rendötlenség vagy nagyobb cso- 

portosulás megakadályoztassék. 

- Gyáripar Kolozsváron. Kolozsvárt a 
vasut-állomást olyan szerencsétlen helyre te- 
lepitették, hogy a gyárak, melyek a vasut-ál- 
lomások közelébe helyezkednek s a vasuttal 
egyenes összeköttetésbe hozzák a telepeket 
évtizedeken át nem létesülhettek. Az állam- 
vasutak épületeire is szük az alkalmas terü- 

let, gyárak létesitésére hely épen nincsen. Ez 

! 

az állapot most előnyösen meg fog változni. 
Kolozsmonostor a városhoz történt csa- 

tolásával egy gyáriparra alkalmasi területet 
nyert a város, melyet a közüti vasut össze 
köt az államvasutakkal is. Ennek következ- 
tében most létesiteni lehetne papir, gyufa, 

bposztó gyárt, a bőrnemüek feldolgozására be- g ; g 
rendezett gyárakat, valamint hajlitott bu- 
torgyáratis, - mely annál jöve- 
delmezőbb vállalat lenne, mert 
ha a Hidegszamos felé tovább épitik a vasutat, 
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Bizony kárbaveszett munka volt ezt a dara- 
bot leforditani; de még kevésbbé érdemelte 
meg a szinrehozatalt. A drámának valóságos 
bohózata ez a mü, annyi abszurdum, szinpadi 

képtelenség és hihetetlenség van benne. És közelebbi száma csütörtökön délutánP . í a legnagyobb komikum abban van, hogy a 
szerző elég naiv volt azt hinni, hogy valaki 
majd komolyan veszi ezeket az abszurd dol- 
gokat. Nagy eszmékkel dobalózik a szerző a 
darabban: női emánczipáczió, arisztokraczia 

és demokráczia, polgári házasság, a becsület 
kérdése stb. stb. hangoztatva vannak itt, de 
hogy mit akar velük a szerző, arról senki 
sem szerezhet magának fogalmat. Nemcsak 

egyetlenegy jól megalkotott jellem nincs a 
ünnepélyén. Divatos lesz egy egy zöldlevél 

a kalapok mellett és egy-egy virág csokor 
darabban; nemcsak az összeütközés, bonyo- 
dalom és 

egyetlenegy jól megjátszható szerep 

s egyetlenegy költőinek mondható jelenet 

sincs a darabban, de van annál több vissza- 

taszitó, érthetetlenségével és lehetetlenségé- 

vel nevetséges helyzet, semmit mondó frázis, 

bőbeszédü prózai áradozás. A legnagyobb jó- 

indulat mellett sem mondhat erről a darab- 

ról - drámai és esztetikai szempontból - 

senki semmi jót. Hasonlóképen a forditásról 
sem szólhat senki valami nagy dicsérettel. 

Az is prózai és darabos. Kár is lett volna 

több időt és gondot vesztegetni ennek a da- 
rabnak az átültetére, melynek az a hivatása 

volt, hogy egy estén bosszankodjék rajta a 

kolozsvári publikum. E fajta mulatságtól iga- 

zán megkimélhetné a szinházi igazgatóság a 

közönséget. A szereplők, bár egyesek, külö- 
nősen Hunyady Margit minden lehetőt 

megtettek a siker érdekében, semmit sem 

tudtak teremteni a gyenge alkotásból. 

- Hunyady Margit jutalomjátéka hol- 
nap szerdán lesz. Dandet Alfonsnak uj 

drámáját, ,A létért való küzdelmet" válasz- 

totta jutalomjátékául, mely az idén a buda- 

pesti nemzeti szinháznak egyik legkedveltebb 

ujdonsága volt, s a mnly ezuttal először 

kerül előadásra szinpadunkon. Hunyady 

Margit a legnagyobb drámai müvésznője 

sziuházunknak, a ki veleszületett nagy te- 

hetségét mindig mélyreható tanulmánnyal 

párositja mi alakitásait igazi müvészi magas- 

latra emeli. A női léleknek legapróbb mozza- 

natait is ismeri s alakitásai valóságos psicho- 

logiai tanulmányt nyujtanak. A kolozsvári 
közönségnek holnap lesz alkalma jeles tragikánk 

kifejlet hiányzik általában: de 
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iránt való elismerését kifejezni. S ez a körül- 
mény bizonyára telt házat fog teremteni a 
holnapi előadásra, melynek érdekességét emeli 
az a körülmény, hogy Dandetnak legujabb s 
egyik legérdekesebbnek igérkező társadalmi 
drámáját ezuttal lesz alkalma látni a kolozs- 
vári közönségnek. A holnapi előadás egyszer- 
smind az idei szinházi szezon utolsó előtti 
előadása lesz. 

- Gyógyszerész majális. A gyógysze- 
részettan hallgatók évek óta megtartott jó 
hirnévnek örvendő majálisokat az idén is 
megtartják, s tegnap tartott népes gyülésü- 
kőn megválasztották a rendezőség tisztikarát. 
A Debreczeny Károly elnöklete alatt müködő 
rendező bizottságnak alelnökei: König Károly, 
és Hintz György, titkára: Biró Bódog, pénz- 
tárosa: Horváth Mátyás, ellenőre: Piskolty 
Zoltán. A majális napja még nincs megálla- 
pitva, de valószinüleg május hó második fe- 

lében lesz. Az egész rendező bizottság buz- 
gón fáradozik a majális sikere érdekében. 

„ Uij menetrend. Folyó évi május hó 
1-től a m. kir. államvasutak összes vonalain 
uj menetrend lép életbe, A Kolozsvárról in- 
duló személyszállitó vonatok indulása az 505. 
számu Budapest felé menő személyvonatot ki- 
véve, teljesen változatlanul maradtak, mig az 
505. számu személyvonat, mely eddi reggel 
7 óra 30 perczkor indult, május 1-től már 7 
órakor fog indulni. A szamosvölgyi vasuton 
szintén változás állott be, a mennyiben a na- 
ponta este 6 órakor indult 42. számu vegyes 
vonat teljesen elmarad, és helyette a 14. sz. 
vegyes vonat fog közlekedni mindennap dél- 
után 4 óra 41 perczkor, a reggeli személyvo- 
nat indulási ideje változatlanul marad. 

- Az őshaza felé. Zichy Jenő gr. 
és tudós társai ma reggel 7 órakor keltek 
utra a budapesti keleti pályaudvarból, hogy 
felkutassák a magyarok őshazáját, valahol 
messze Azsiában, az Ural tövében. Vasárnap 
este barátai bucsulakomát rendeztek a Pan- 
nónia-szálló külön termében a kitünő hazafi 
tiszteletére. A diszes társaságban ott voltak: 
Apponyi Albert gróf, Atzél Béla báró, Bartha 
Miklós, Meszlényi Lajos, Chernel Gyula, Lits 
Gyula, Szacsvai Sándor, Telegdy József, báró 
Splényi Ödön, Fiáth Imre báró, Fernbach Jó- 
zsef, Szalay Imre, Polónyi Géza, Rudnyánszky 
Béla, Sághy Gyula és még számosan, a kik 
mindannyian fényes és szerencsés visszatérést 
kivántak az őshaza felé indulóknak. 

- A kolozsvári menza és a diákkon- 
gressus. A kolozsvári diákasztal 100-as bi- 
zottsága tegnapi gyülésén a debreczeni diák- 
kongresszusra a következő delegatusokat vá- 
lasztotta meg : Krenner Miklós elnök vezetése 
alatt Horovitz József, Krámer Jenő és §i- 
poss Gákbor joghalligatókat. A kongresszusko- 
lozsvári előadójának (diákasztal) Krenner Mik- 
lós elnököt jelölte ki. 

- A tanárjelöltek segély-egylete a deb- 
reczeni III. országos kongresszusra László 
elnök vezetése mellett Krenner Miklós és Ve- 
ress Béla bölcselethallgatókat küldötte ki. 

- A kolozsi fürdő veszedelemben. A 
kolozsi fűrdő veszedelemben forgott a mos- 
tani tavaszon. A „tengeri fürdő"-t ugyanis 
eltemetéssel fenyegette a tó hátsó részén me- 
redező hegy. E pala és sórétegekből álló hegy 
a tavaszi esőzések és olvadás következtében 

megindult lefelé s egy része beomlott a tóba, 

a melyben nyáron át vidáman lubicskolnak 

a „gyógyitkozók". A sós fürdő tavát azon- 
ban remélhetőleg kitisztitják a hegyből oda 

omlott törmelléktől mire a fürdő-idény bekö- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
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Hasonló és nem hasonló. 
REGEÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetbem. 

Forditotta : Amica. 

Első kötet. 
XXIII. 

A Terrasson. 

(Folytatás.) (64.) 

Igen, ő eltudta képzelni azt az életet, 
melyet előtte leirt, az örökös napfény, festői 
emberek és idegen országok szabadságában 
töltött életet; olyan életet, mely mindig vál- 
tozik, mindig uj és csordultig lesz szerelem- 
mel; olyan életet, a milyent a svájczi hegyek 
és tavak között töltött hosszu mézes heteiben 
lehetségesnek képzelt, midőn a szultánját, mint 
rabszolganő szolgálta ki - egy mosoly által 
boldoggá volt téve. Azokban a napokban bol- 
dognak képzelte magát és készséggel volt a 
férje rabszolgája; de most forditva áll a dolog, 
a ki most esdeklik, az lesz a rabszolgája és ő 
lesz a szultánja. A St.-Austell szerelme oda- 
adó volt - sőt tiszteletteljes; Helén először 
érezte, hogy mi az fiatalnak és szépnek lenni 
- és imádva. 

E homályos világitásban St. Austell 
nagyon érdekes volt. Halvány szine, a finom 
vonások, melyek a kicsapongások számos 
évadjai után kissé meg volt nyulva; az ál- 
modozó kékes szürke szemek, a finom met- 

szetü száj és áll, a szép magas értelmes hom- 
lok, melyen a haj kissé gyérülni kezdett, mínd 
olyan tipusnak a sajátságai voltak, melyeket 
az asszonyok ,érdekesnek' szoktak nevezni. 
Helén éppen olyan mélyen érezte az arcz 
igézetét, mint a dallamos hang bübáját. Hall- 
gatva állott az oldala mellett, engedte, hogy 
a kezét szoritsa, engedte, hogy győzelméről 
biztositsa magát. 

A zenekar a terras másik végén volt, 
lady Glandore és a barátai ottan voltak apró 
csoportokban összegyülve, de a melyek most 
már gyorsan ritkultak. A Helén és társa ma- 
gányába a keringő hangja távolról és töre- 
dezve jött. Nem hallottak semmit, csak a 
dallam koronkénti hullámzását, nem hallot- 
tak emberi hangokat, mig végre egy hang 
egész közelről, mint a menydörgés hangja ij- 
jesztette meg őket. 

- Helén, én mindenfelé korestelek - 
mondá Belfield Valentin - és azt kezdtem 
hinni, hogy Adrián bolonddá tett, midőn azt 
mondta, hogy itt vagy. 

A virág-ágyak között csillogó és a pál- 
mák közzé helyezett kis aranyos szinü lám- 
pák bizonytalan világában, a két testvér egy- 
más mellett állottak, esteli ruhájukban egé- 
szen egyformán öltözve, hasonlók voltak és 
mégis különbözők. Valentin széles vállu volt 
és erőssebbnek látszott és egy vagy két hü- 
velykkel magasabb volt a testvérénél; Adrián 
szikár volt és gyenge, nagyon finom voná- 
násokkal. Mintha a szellem é. hus két külön- 
böző alakban lettek volna megtestesülve. 

A Helén hangja remegett, midőn a fér- 
jét üdvözölte, de egy ily váratlan találkozás- 
nál egy kis izgatottság csak természetes volt. 

- Val, mikor jöttél vissza ? kérdé. Ez 
nem hasonlit hozzád, hogy engem a társa- 
ságban felkeress. 

- Természetes, hogy nem hasonlit hoz- 
zám, - válaszolá Val oly gondtalanul - a 

mi a Helén bünös szivét megnyugtatta. Ad- 
riánnak tulajdonitsd, hogy itt vagyok. Mi- 
előtt a Klubomba mentem volna, felkerestem 
őtet a Hoteljében, és ő hozott engem ide 
magával, a helyett, hogy ő jött volna velem 
a klubba, a mire én akartam rávenni. Ejnye 
Helén, milyen fehér vagy ? 

- A lámpák fénye csinálja - dadogta 
az asszony. 

- Akkor átkozottul udvaritlan lámpák. 
St. Austell, hogy vagy? 

A két férfi köszönt egymásnak; de St. 
Austell a kőpárkányhoz támaszkodva, a hát- 
térben tartotta magát; ezáltal éppen lehetsé- 
ges volt a Valentinnel való kézszoritást el- 
kerülni, a nélkül, hogy feszélyezve, vagy a 
viselkedésében különösnek látszassék. - Sőt 
majdnem ugy látszott, mintha az a finom ér- 
zés tartotta volna hátra, hogy a férj és fe- 
leség között levő találkozást ne zavarja. 

Selyem uszályát a fövényen huzva Bad- 
deleyné jött feléjük a Beeching Cotterell ez- 
redes és Mountnessing urak kiséretében. 

- Tudod-e, hogy mi vagyunk a leg- 
hosszasabban ülő vendégek? - kiáltá - és 
nem kétlem, hogy Lady Glandore alig várja, 
hogy megszabaduljon mindnyájunktól, hogy a 
herczegné báljába mehessen. 

Mit, Valentin, te vagy az ? Örülök, hogy 
ismét visszajöttél. Helén, képesnek érzed ma- 
gad, hogy a Grosvenor kertekbe jöjj velem ? 

- Nem édesem, ma este nem megyek 
sehova. Halálosan ki vagyok fáradva. 

A férje visszajövetelén egy szóval sem 
fejezte ki az örömét, és válaszában nem tett 
vonatkozást rá. 

Adrián megjegyezte magának ezt a mu- 
lasztást és csodálkozott rajta. Vajjon a sze- 
relem megszünt közöttük? 

Az a szerelem, mely azon emlékezetes 
estén a folyó mellett oly erősen égett; az a 
láng melyért ő a saját jogait feláldozta - 

egészen kialudt? - Elgondolkozva nézett 
Helénre. Helén most sem volt kevésbé szép 
mint azon időben, midőn ő szerette, de a 
szép arczot most tisztább, nyugodtabb sze- 
mekkel nézte és minden vonásban a jellem 
gyengeségét látta - talán szelid, szeretetre- 
méltó engedékeny természet volt, de nem 
olyan asszony, a kire a férfi reményeit épit- 
hesse, nem olyan asszony, a kiért mindent 
kozkáztasson. 

A lady Glandore estélye után Adrián- 
nak elég alkalma volt a Helén viselkedését 
figyelemmel kisérni és minden uj találkozás 
csak azt a meggyőződését erösbitette, hogy 
nincsen minden jól vele. A St. Austell ár- 
nyéka mindig kisérte; és Adrián még sem 
látott soha semmi olyast a Helén viselkedé- 
sében, a mi feljogositotta volna arra, hogy 
megszólitsa, vagy Lord St. Austell iránt óva- 
tosságra intse. Mig őt a nővére gazdirozta, 
alig tehette volna azt, hogy a nővére barát- 
jával való ismeretséget visszautasitsa; és St. 
Austell régi barátja volt az őrnagynak és 
Baddeleynénak. 

Azt az alkalmat használta fel a testvé- 
rével annak a házaséletéről beszélni, midőn 
egyszer a Yunior Carltonban együtt villás- 
reggeliztek. 

- Valentin, teljesen boldog vagy? - 
kérdé. Házasságod minden reményedet meg- 
valósitotta ? 

- Igen, ugy hiszem, hogy meg. Én 
nem tudom olyan nagyon pontosan, hogy 
mik voltak a reményeim. 

Csak azt tudom, hogy borzasztó sze- 
relmes voltam és hogy te jó fiu voltál, hogy 
nekem engedted a tért és még jobb fiu vagy 
a miért ugy bocsátottál meg, a hogy azt 
tevéd. 

Az asztalon keresztül átnyujtotta a ke- 
zét, hogy az Adrián kezét megszoritsa és 
sokkal több érzéssel tette azt, mint a meny- 
nyit szokása volt mutatni. 

- Valentin, az idő nagyon jó volt 
hozzám. A szivem teljesen meggyógyult és 
Helénre ugy tudok gondolni mint testvé- 
remre és ugy tudom szeretni, a hogy legy 
nővért kell szeretni. Soha sem tudom elfe- 
lejteni, hogy ő az első nő, a kit szerettem. 

- Hát a másodikkal hogy vagyunk 
Adrián? Még nincs második. Azt nem mon- 
dom magamról, hogy soha sem fogok ismét 
szeretni. Az élet változékonyságot jelent és 
a meddig az ember él, mindig változhatik. 
De Valentin, nem tehetek róla, ha azt kivá- 
nom, hogy bár te és Helén kevésbbé volná- 
tok fashinablek. Nekem nem tetszik ez a ti 
külön vált életetek. 

- Edes lelkem, mi ugy élünk, a hog 
a többiek élnek - válaszolá Valentin köny- 
nyedén. En nem olyanféle ember vagyok, a 
kit egy asszony köténye szalagjához lehessen 
kötni, legyen az feleség vagy szerető; hogy 
én az ajtók közében álljak, a mig a felesé- 
gem tánczol; az általam halálosan unott szin- 
darabokat végig üljem, mig a feleségem azt 
nézi; a Rown le s fel ügessek az oldala mel- 

lett, mig ő jobbra-balra köszönget az embe- 
reknek és az utolsó divatu lovagló ruháját 
mutogatja. Ha Helén és én életünknek a 
hátralevő részét együtt akarjuk tölteni, köl- 
csönös szabadságot kell egymásnak adnunk, 
hogy tetszésünk szerint mulassuak magunkat. 
Helénnek kitünü gardirozója van és én ha- 
gyom, hogy mulassa ki magát, egy pár évad 
alatt ugyis megfogja azt unni. 

s ha majd megunja ezt a mula- 
tást, otthon üljön a tüz mellett - egyedül? 

- Edes Adriáa, ne prédikálj. Ki tud- 
ja? Lehet, hogy arra az időre én is megunom 
az életet és otthon ülök a tüz mellett és do- 
hányozom - vagy a könyveket buvom, mint 
te. De még az az idő elkövetkeznék, Helén 
és én pompásan megélünk együtt. 

(Folytatása köv.) 



kezik s a kiránduló közönség nem fog rö- 

vidséget szenvedni a sós viz élvezetében. 

Báró Nopcsa Elek kormánybiztos - mint 
értesülünk - felszólitotta Odry Lehelt, hogy 

általános szokás szerint, ő is válassza ki ma- 

gának azt az operát, a melyben nyugdijaz- 

tatása alkalmából, nyilvánossan elbucsuzik 

a közönségtől. Odry Lehel azonban önérze- 
tesen azt válaszolta, hogy miután őt olyan 
kiméletlenült bocsátották el, mint talán sen- 

kit, sincs abban a lelki állapotban, hogy muló 

ünnepeltetésekkel kárpotoltassa magát. Nem 

a szinpadon, tapsok és koszoruk közt, de lelki 

állapotához mérten, csöndben. egyszerű bir- 

lapi uton kiván bucsut mondani a közönség- 

nek, mely müvész pályája alatt a sok kitün- 

tetésben részesitette és örök halálra köte- 

lezte őt. 
- Kossuth Lajos szobrára Mérő Lajos 

ret. paptól Bardoczról 1 frt 50 krt vettünk. 
Rendeltetési helyére juttatjuk. 

! - A „Budapesti Salon" városunkban 
képkiállitást rendez május havában. E vé- 
gett Vastagh György kitünő festőmüvészünk 
pár napja körünkben tartózkodik, hogy a kép- 
kiállitást előkészitse, s hogy arra alkalmas 
helyiséget keressen. Egy bizottság is alakult 
e czélból, melynek elnökéül Béldi Ákos gróf 
főispán urat sikerült megnyerni. Az ő elnök- 
lete és vezetése alatt holnap, kedden ápril. 
30-án a városház nagytermében tartatik meg 
agyülés, melyre az előkelő körökből közéle- 
tünk számos kitünősége lett felkérve és meg- 
hiva. Ez különben kedvező alkalmat szolgál- 
tat a közönségnek, hogy hazai képzőmüvé- 
szetünk kiválóbb termékeiben gyönyörköd- 
jék s méltányos árakon értékes képeket vá- 
tárolhasson. Hisszük is, hogy a képkiállitás 
sikere és ez iránt a közönség érdeklődése előre 
is biztositva van. A bizottság tagjai a követ- 
kezők: Gr. Béldy Ákos elnök, Vastagh György 
a „Salon' elnöke, Albach Géza polgármes- 
ter, br. Bánffy Ernő, dr. Békéssy Károly, 
gr. Bánffy Miklós, dr. Brandt József, Brassai 
Sámuel, dr. Csiky Viktor, Deáky Alber, Do- 
bál Antal ügyvéd, Dorgó Albert űügyvéd, Dunky 
Ferencz fényképész, gr. Eszterhágy János, 
üdr. Fabinyi Rudolf, dr. Farkas Géza, br. Fei- 
Iitzsch Árthur, Fekete Gábor táblai elnök, 
Ferencz József unit. püspök, dr. Finály Hen- 
rich, Gajzágó Antal, dr. Groisz Gusztáv, Gyar- 
mathy Miklós, dr. Haller Károly, Haller Re- 
zső, Heppes Miklós, Hindy Árpád szerkesztő, 
Kató József fényképész, dr. Kenyeres Balázs 
egy. tanár, Kiss Ernő, Kiss Sándor ker. ak. 
igazgató, dr. Kiss Mór, Korbuly József szer- 
kesztő, Kőváry Endre festő, Ludassy Sámuel, 
Magyary Mihály, br. Mannsberg Sándor, Melka 
Vincze rajztanár, Merza Lajos, Pakey Lajos, 
Palóczy Lajos, Péterffy Zsigmond, dr. Pisz- 
tóry Mór, Sándor József Emke alelnök, Sárdi 
István, dr. Sárkány Lajos, Szász Domokos, 

ev. ref. püspök, Széky Miklós, Szekula Ákos, 
br. Szentkeszthy Zsigmond, Stein Gábor, Szva- 
csina Géza, gr. Teleki László, Veress Ferencz 
fényképész, Virányi István. 

- Fölhivás. A kolozsvári m. kir. Fe- 
rencz József tud, egyetemi kör e. i. választ- 
mánya f. é. ápril hó 27-én tartott rendkivüli 
gyülésén elhatározta, hogy ez évi bezáró gyü- 
lését május hó 15-ike előtt tartja meg; mi- 
után nekem addig a könyvtári kimutatást 
össze kell állitanom, azért tisztelettel kérem 
föl a kör jelenlegi és volt tagjait, hogy a 
náluk lévő könyvtári könyveket 8 nap alatt 

adják be nekem a hivatalos órák alatt (szer- 
dán és szombaton d. u. 2-3-ig) vagy Sán- 
dornak, a köri felügyelőnek, mert ellenkező 
esetben könyvtári szabályaink erre vonat- 
kozó §§-ait leszek kénytelen igénybe venni. 
Kolozsvárt, 1895. ápril 30-ik napján. Wilt 
György a kör e. i. főkönyvtárosa. 

- Tartalékos tisztek és altisztek, kik 
fegyvergyakorlatra kötelezettek s kik kerék- 
páros sportot üznek, a cs. és kir. hadügymi- 
; niszteriumnak f. évi április 19-én 875-V. 
szám alatt kelt intézkedése szerint az idei 
fegyvergyakorlatokat mint kerékpározók tel- 

jesithetik, mely esetben az illetők koptatási 
kárpótlásul a katonai kincstár 20 frtot térit 
meg. Eziránt a városi katonai ügyosztályban 
bővebb felvilágositást nyerhetnek. 

-Szomeoru jelemntés. Bernátfalvi 
Bernáth Albert honvédhuszár ezredes; gyer- 
mekei özv. Streicher Lajosné szül. bernátfalvi 
Bernáth Mária, ugy gyermekei: Berta, Ma- 

riska Lajos és Andor; bernáthfalvi Bernáth 
Berta és férje szentiváni Szent-Iványi Gyula, 
ugy gyermekei Laczi, Anna, Gyula és Géza; 
bernáthfalvi Bernáth Béla és neje Ibrányi 
és vajai Ibrányi Elza; valamint testvéri báró 
Radák Kata férjével sepesi-rétyi Antos Já- 
nossal és gyermekei: Klára férjezett betle- 
heni gr. Bethlen Gergelyné, István, János, 

Béla, Anna és Mariska; báró Radák Anna 
férje széki gr. Teleki Domokos s gyermekei: 
József és Polixena férjezett kászonyi báró 
Bornemissza Andrásné; magyar-bényei báró 
Radák Ádám nejével szárhegyi gróf Lázár 
Olgával, tovább mindkét ágoni többi roko- 
nokkal tudatja, hogy hőn szeretett neje. il- 

letőleg gondos anya, testvér, nagyanya. nagy- 
néne és rokon Magyar-Bényei báróRadák 
Mária I1895, évi április hó-én d. u, 5 óra- 
kor, életének 60-ik, boldog házasságának 43- 
ik évében, végkimerülés következtében jobb 

létre szenderült. A megboldogult földi részei 
ápr. 29-én délelőtt 11 órakor vár-utczai házából 
fognak ev. ref. szertartás után Apá-ba száli- 
tattni s ugyanaz nap délután 5 órakor az 
ottani sirkertbe örök nyugalomra tétetni. N.- 

az Aranyos 

Bánya, 1895. évi ápril 28-án. Béke hamvaira. 
- Virágos völgyön a pálya testet 

folyó áradása megrongálta. 

A megrongált pálya testen mozdonyok nem 
közlekedhetnek. A személykocsikat áttolják 

azon a részen, a hol a talaj nem eléggé szi- 
lárd. Most egy uj vonalrészt épitenek itt, a 

- Oodry Lehel nyugdijzása. 

melyen közlekedés biztosan történhetik Addig 
a teher forgalom szünetel. Holnap vagy hol- 
napután azonban mind a személy, mind a 

teher forgalom fennakadás nélkül megindul. 

- Tánczvizsga. Major József táncz- 
tanitó tanitványai haladásának bemutatása 
czéljából a Redoute nagytermében május 
4-ikén vizsgapróbát rendez, melyre a szülö- 
ket és az érdeklődő közönséget tisztelettel 
meghivja. A vizsgapróba zártkörü és a meg- 
hivó elő mutatása mellett Csiki Mihálynál 
lehet jegyet váltani mérsékelt árak mellett. 
A táncz Mdélután 6 órakor kezdődik. 

- Birósági kimevezések. Az 
igazságügyminiszter Bartalics Antal székely- 
udvarhelyi k. tvszki aljegyzőt a marosvásár- 
helyi k. tvezékhez jegyzőkké, Gallay Nándor 
szegedi itélőtáblai irnokot a tordai k. tvszék- 
hez irodatisztté, továbbá Balló Lázár nyarád- 
szeredai k. jbirósági aljegyzőt a csikszeredai 
k. tvszékhez helyezte át. 

Inkei Gizella Bécsben. Szinhá- 

zunk volt operette primadonnája Inkey Gi- 

zella szintén azok kőzé tartózik, akik Bécs 

felé gravitálnak. A kisasszony a mint hall- 

juk, - előnyös szerződtetési ajálatot kapott 
Januertől a Karl-szinház nuj igazgatójától In- 
hey Gizella az ajánlatot elfogadta és jövő 

októbertől kezdve már bécsi közönségnek fog 

énekelni. 

- Szeless Adorjám Párisban 
vam. A budapesti rendőrség, ha elfárad a vá- 
rakozásban, irásbeli bizonyitékot kaphat arról, 
hogy Szeless Adorján ma már tényleg Páris- 
ban van. A mai póstával ugyanis egy be- 
advány érkezett a régi városházára, melyet 
Szeles Adorján küldött oda, Benne Szeless 
lapja, az Olvasd felelős szerkesztőjéül távol- 
léte tartamára maga helyett mást nevez meg 
A bejelentésben lakóhelyeként Páris van 
megnevezve. A drága kis levélke meglehetős 
feltünést keltett a városházán. mig a főka- 
pitánysági épületben bizonyára kellemes meg- 
lepetést fog okozni az a hir, hogy a száz 
meg száz detektiv által örzött Szeless most 
már biztonságban van. Legalább nem kell 
őt a főváros éber rendőrségének tovább 
keresni. 

- Kinevezések a kultusmi- 

niszteriumaban. A király f. évi ápril hó 

22-én Bécsben kelt legfelsőbb elhatározásá- 

val vallás- és közoktatásügyi magyar minisz- 

tere előterjesztésére Leővey Sándor minisz- 
teri tanácsosi czimmel és jelleggel felruhá- 

zott osztálytanácsoss miniszteri tanácsossá, dr. 

Boncz Ödön miniszteri titkárt és dr. Szmre- 

csányi Miklos, orsz. képzőmüvészeti társulati 

titkárt osztálytanácsossá, dr. Goszthonyi Béla 

miniszteri segédtitkárt miniszteri titkárrá ne- 

vezte ki, és Pfeiffer Kálmán osztálytanácsos- 

nak a miniszteri tanácsosi, dr. Morlin Emil 

és Molnár Viktor miniszteri titkároknak pe- 

dig az osztálytanácsosi czimet és jelleget dij- 
mentesen adományozta. 

- Lelkészi izgatás közmunka 
ellem. Erdekes ügyben hozottt nemrég vég- 
érvényes határozatot a kir. kuria. Egy fő- 
szolgabiró meghagyta a csendőrörsnek, hogy 
a járás egyik községének határán támadt hó- 
fuvás eltakaritása iránt haladék nélkül in- 
tézkedjék. A csendőrök megjelentek a község 
birájánál, vele együtt összetoborozták a lakós- 
ságot s hozzáláttak a hó eltakaritásához. Arra 
menvén az ottani görög. kath. lelkész, föl- 
hivta a hiveit, hogy ne engedelmeskedjenek 
a hatóság rendeleteinek, mert görög. kath. 
ünnep van, a más felekezetüeket, hogy ne 
dolgozzanak, mig a mise tart, majd megta- 
nitja ő a hatóságet, a csendőrséget. Fölhivása 
azonban eredménytelen maradt, miután a 
csendőrök figyelmeztették a népet az enge- 
delmesség megtagadásának esetleges sulyos 
következményeire. A biróság hatóság elleni 
izgatás vétségében bünösnek mondta ki a 
lelkészt s hét napi államfogházra s ötven 
forint pénzbüntetésre itélte. A királyi tábla 
egy hónapra emelte föl az államfogházat, a 

..... 

kuria azonban az első birósági itéletet hagyta 
helyben a pénzbüntetésnek öt forintra való 
leszállitásával. 

- A magyar szocziálisták. E 

czim alatt az „Ipar-ügyek" czimü szaklap, 

mint a hazai ipartestületek szakközlönye má- 

jus 1-én megjelenő számában a lap szerkesz- 

tője, dr. Horváth János tollából egy nagyobb 

czikket közöl, mely nemcsak a szakkörökben, 

hanem a nagy közönség körében is némi 

meglepetést fog kelteni. Dr. Horváth János, 
ki mint iparhatósági biztos egy évtized óta 

müködik az ipari adminisztráczió terén és igy 

a viszonyokat alaposan ismeri, e czikkében 

nemcsak azt konstatálja, hogy a szocziálista 

tanok nálunk is tért foglaltak és a magyar 

iparos ifjuságot is meghóditották, hanem ki- 

mutatja, hogy nálunk nem annyira gyári 

munkások, mint inkább a kézmüiparos-segé- 

dek, sőt részben a fiatalabb kisiparosok a 

legnagyobb szocziálisták. S a szocziálizmus- 
nak ez az elütő alakulása és fejlődése adja 

meg a magyar ipari szoczializmusnak erede- 

tiségét és jellegét. Ez a mi magyar ipari szo- 

cziálizmusunk nagy veszélyt rejt magában 
hazai kézmüiparunkra nézve, mert nálunk 
nem a gyári munkások, hanem az iparos se- 

gédek sztrájkolnak és állanak örökös bérharcz- 

ban a különben is nyomott viszonyok közt 

levő iparos mesterekkel szemben. - - A eczikk 

részletesen ismerteti szocziálista iparos-segé- 
deink u. n. szakszervezkedését és egyesületei- 

ket s egy második czikkben kimutatja, hogy 
szocziálistáinknak Budapesten 49, az egészor- 

szágban pedig 32 városban 124 egyesülete 
müködik, melyeket a Budapesten létező ma- 
gyarországi szocziáldemokrata-párt vezet és 
igazgat. 

- A kis Iutriról. A halálos itéle- 

tet a kis lottó felett rég kimondták ugyan, 
de azért az fönnáll még észavartalanul gya- 

korolja tovább demoralizáló hatását. Az ed- 

digi tapasztalatok után majdnem biztosra 

vehető, hogy addig, a mig az állam a kis 

lottóból huzott évi járadékot valami megfe- 

lelő más uton nem biztositja, a kislottó vég- 
leges beszüntetéséről szó sem lehet. A kér- 

dést legbehatóbban tanulmányozzák minden- 

felé és az erre vonatkozó javaslatok, mond- 

hatni, gombamód teremnek. Egy pár javas- 
lat mégis, noha gyakorlati szempontból ki- 

vihetetlenek, határozottan igen helyesen van 

kigondolva. Ezek közé sorolható az is, amely 

most fekszik a pénzügyminiszter asztalán és 

a melyről még a szakférfiak is azt mondják, 

hogy az egész uj és eredeti valami. Ezen 

terv szerint három forintos sorsjegyeket bo- 

csátanának ki korlátlan mennyiségben, vagyis 

körülbelül annyit, a mennyi elkelne. A sors- 

jegyek huszadrészekre is volnának oszthatók 

ugy, hogy egy huszad sorsjegy csak I5 kraj- 

czárba kerülne. A sorsjegyek mindegyike egy 

évig volna érvényes és minden évben 15 

sorsolás volna, vagyis minden héten egy hu- 

zás. A nyeremények is a legeredetibben van- 

uak összekombinálva. A legérdekesebb ezek 

között, hogy a heti huzások mellett minden 

év végén, deczember 31-én egy főnyereményt 

sorsolnának ki két millió korona értékkel. 

- Magyarok a románok ümmne- 
pér. Románia nagy ünneplésre készül. Má- 
jus 20-án lesz husz esztendeje, hogy a szom- 
szédos királyság elösmertette függetlenségét, 
melyhez való jogát nemcsak a Plevna alatt 
elfolyt vérrel, hanem hosszu esztendők szivós 
nem csüggedő küzdelmeivel szerezte meg. - 
Ebben az ünnepben őszintén részt vesz a 
magyar nemzet is, a mely, fájdalom, még 
mindig nem tudta állami ekzisztencziájának 
intézményes biztositékait teljes mértékben 
visszaszerezni. Arról értesülünk ugyanis, hogy 
a magyar képviselőház több tagja a román 
függetlenségi ünnepre Bukarestbe készül, a 
hová május 18-án érkeznek meg. A buka- 
restiek, ugy halljuk, nagy szivességgel ké- 
szülnek fogadni a magyar vendégeket. 

- A prezumptiv trónörökös 

házassága. Bécsből irják: udvari kö- 

rökben Ferencz Ferdinánd főherczeg és Me- 

cedes austuriai herczegnő eljegyzéséről beszél- 

nek. A főherczeg állitolagos választottja nem 

más, mint a kis spanyol királynak testvér- 

nénje, Mária Krisztina régenskirálynő leg- 

idősőbb gyermeke. Született 1880. szeptem- 

ber 11-én, és igy csak az ősszel lesz 15 éves. 

Vagyis éppen tizennyolcz esztendővel fiata- 

labb a főherczegnél, minélfogva a hir csak 

teljes rezelvátával fogadandó. 

- Zuhanás 300 méter miély- 
ségbe. Nagy szerencsétlenség hirét irják 
New-Yorkból. - Kohetonban, New-York 
állam egyik községében, leszakadt egy szik- 
la, melyen abban a pillanatban öt ember kö- 
zül négyen leznhantak a háromszáz méter 
mélységbe, a hol halálukat lelték. Az ötödik 
személynek, egy fiatal leánynak sikerült hir- 
telenében egy kiálló sziklában megkapaszkod- 
nia, melyen mindaddig tartotta magát, mig a 
falubeliek meg nem szabaditották. 

- Mimdegy. Tirolban történt, a 
zergék és az egyszerü hegylakók hazájában. 
Két fiatal paraszt legény egy helyre ment 
háztüznézőbe, a hol két szép leány volt; a 
két legény megkérte a két leányt, az egyik 
az egyiket, a másik a másikat. Megtörtént 
az eljegyzés és már nem sok idő volt az 
esküvő napjáig, amikor az egyik vőlegény 
igy szólt a másikhoz: Nem cserélnénk ki 
egymással a fehércselédeinket! Nekem mind- 
egy! felelte a másik. Erre megkérdezték a 
leányokat és minthogy ezek se támasztottak 
kifogást a két vőlegény megcserélte meny- 
asszonyát és ugy mentek az oltár elé. 

- A köztársasági elmök palo- 
tája. Párisból mint irják, az ujonnan meg- 
választott köztársasági elnöknek mindig meg 
van a joga ahhoz, hogy termeibe uj buto- 
rokat kérjen. Az eddigi köztársasági elnökők 
közül legszerényebb volt Thiers Adolf, a kíi 
az Elysée palotába való beköltözésekor nem 
kivánt egyebet, mint hogy az ajtózárakat 
ujakkal cseréljék föl, mert a régi ajtózárakra 
a császári sas volt rávésve. A mikor eléje 
terjesztették a költsegvetést, mely szerint 
ez a kis reparatura 80,000 frankba fog ke- 
rülni (az Esélyéenek 1200 ajtaja van), Thi- 
ers ettől a kivánságtól is elállott. Mac-Ma- 
hon azt követelte, hozgy az ő és neje lakó- 
termeit, Eugénia excsászárné butoraival bu- 
torozzák be. Grévy játékasztalokat, nagy iró- 
asztalt, egy doboz tolat, tolltokot kért. Car- 
notné az összes termeket, melynek renelkezé- 
sére állottak, XIV. Lajos korabeli stilben 
butoroztatta be. Casimir-Péter neje még na- 
gyobb fényüzést hozott az Elysée termeibe, 
mig Faurené, a ki valóságos mintaképe az 
egyszerüségnek, a fényüzést teljesen szám- 
üzte a köztársasági palotából. 

- Eiehinger Giusztáv levelei. 

A rablógyilkos Eichinger Gusztáv esete ele- 

jétől fogva nagyon érdekes volt mindazok 

előtt, a kik egy eltaszitott emberi lélekbe 

pillantásokat szeretnek vetni. A bünpör egész 

tárgyalása alatt sok iró, szinész és tudós 

leste a bünös vallomását és mind megegyez- 
tek abban, hogy nem közönséges bünös áll a 

törvényszék előtt. A rablógyilkos most azzal 
foglalkozik a börtönben, hogy leveleket ir 

a feleségének. Ezek közül, mint egyik leg- 
érdekesebbet, közöljük a következőt: 

,Drága Franiczám! Vasárnap levelet 

vártam tőled, de hasztalanul. Kérlek irj, hogy 

megnyugodhassam. Nem kétkedem, hogy tisz- 

tában vagy az iránt, hogy mit kell tenned 

s mi lesz rádnézve a legüdvősebb. De tudod 

mennyire érint egem a te sorsod és meny- 

nyire nyugtalanit, ha nem vagyok tisztában 

azzal, ne aggódj miattam és reméljed velem 

együtt, hogy egykor boldogan fogunk föléb- 

redni. Igen! Nem lehetett az más, csak álom. 

És az északa sötétségén át egy csillagot lá- 

tok tündökölni, a melynek mágikus világos- 

sága balzsamot csepegtet a szivemre. Ez a 

csillag emberi alakot ölt és én téged látlak, 

édes feleségem. Megtisztulva és megjavulva, 

erősen fogva tartalak és szivemre szoritlak, 

hogy el ne hagyhass. Isten veled! Gusztáv." 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Szerkesztő ur! 

Engedje meg, hogy mi is szives köz- 
benjárását egy már tarthatatlan, ugy szólva 
botrányos állapot orvoslására kikérjük. - 
Szent meggyőződésünk, hogy éppen Tekinte- 
tességed a jót magáért dicsőiti, a rosszat pe- 

dig kihatása folytán ostorozza - tehát sze- 
rény véleményünk szerint szükségtelen, hogy 
egyenként bemutassuk magunkat, mert mi ugy 
vélekedünk, hogy Szerkesztő ur nem személye- 
ket, de igenis az ügyet tekinti. - Tisztelt 
Szerkesztő ur, nem tudná velünk az okot kö- 
zölni, hogy miért bánik velünk Kolozsvár 
szab. kir. város tek. tanácsa ily mostohán - 
mert a mig a kul-monostor-utczában levő Wes- 
selényi házig naponként kétszer is öntöztet, 
addig a fenn emlitett házon tul ez idén egy- 
szer sem locsoltatott; pedig tudtunkkal ben- 
nünket épp oly mértékben terhelnek a város 
által különféle czimen szedett pótadók, mint 
a Wesselényi-ház előtti lakókat; hogy ezen 
adóinkat hol rójuk le, e tekintetben nem 
vagyunk zavarban, mert adónk lefizetésére 
városunk hivatalos helyiségének minden zuga 
ád utasitást, de igenis, hogy utczánknak por- 
tól mentesen tartása végett hova forduljunk, 
erre utasitani tekintetes tanácsunk egy osz- 
tálya sem tartja magát illetékesnek. 

Eltekintve attól, hogy éppen a külmo- 
nostor-utcza a legélénkebb forgalmu, mert 

társszekerek egész légiója nyugtalanit bennün- 
ket, más napokon pedig a liszttel megrakott 
szekerek reggeltől estig egekig verik a port 
és ezért nem vagyunk képesek ablakainkat 
kinyitni, hacsak az utálatos por által buto- 
rainkat tönkre nem akarjuk tenni, még köz- 
egészségi szempontból is kötelessége volna a 
nemes tanácsnak locsoltatni, hogy képesek 
legyünk szobáinkat szellőztetni. Édes Iste- 
nem, csak nem kényszerithet bennünket or- 
szághirüvé vált nemes tanácsunk arra, hogy 
naponként 4 órakor keljünk, hogy portól 
ment friss levegővel tölthessük be lakosztá- 
lyainkat, melynek hiányát most tavasszal na- 
gyon is érezzük azt, hogy ezen botrányos ál- 
lapot ellen városunk főorvosa fel nem szólal 
- rég megszoktuk. 

De még inkább documentálja városunk 
nemes tanácsa közönyösségét, hogy élesebb 
kifejezést ne használjunk - azon körülmény, 
hogy a mig a közuti vasut igazgatóságát 
polgármester urunk tollába dictált szigoru 
rendelete alapján kényszeritette utczánk bal 
oldalán volt téli sarat nyomban elhordatni, 
addig utczánk jobb oldalán közvetlen a há- 
zak ablakai alatt métermagasságu sárdomb 
diszeleg, melynek eltakaritását a nemes vá- 
rosi tanács a földi mulandóságra bizza, ho- 
lott ez tavasszal nem épen kifogástalan sza- 
got terjeszt. 

Igaz ugyan, hogy a mult évhez viszo- 
nyitva az idén némi haladást észlelhetünk, 
mert a mig a mult évben csak a főispáni 
lakig locsoltattak, addig az idén már a Wes- 
selényi-házig jöttek - ez azonban nem a 
nemes tanács érdeme; - fájdalom, arra még 
nincs kilátásank, hogy az idén a külmonos- 
tor-utczában még egy főuri lak felépül, de ez 
reánk nézve mérvadó még sem lehet, mert 
mi épp oly joggal követelhetjük a locsolást 
végig az utczáinkon, mint a belmonostoriak, 
ha pedig ezt ez uton el nem érjük, ugy kény- 
telenek leszünk ezen botrányos körülmény 
orvoslása végett magasabb fórumhoz fordulni, 
a honnan orvoslást még az esetben is bizton 
reméllünk, ha mindjárt nem is vagyunk oly 
szerencsések a nemes tanácshoz vagy annak 
fejéhez a kir. tanácsos polgármester urhoz 
közeli rokonságban állani. 

Mélyen tisztelt szerkesztő Ur! 

Tisztelettel kérjük, legyen kegyes fenti 
körülményre e sorok által nemes tanácsunk 
figyelmét felhivni - és ezen közbenjárásáért 
örök háladatosságra kötelezi 

a külmonostor-utczabelieket. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Nem adnak lapot. 
Budapest, ápr. 30. 

A budadesti lapok szerkesztőségei 
elhatározták, hogy május 1-én esti la- 
pot és május 2-án reggei lapot nem 
adnak ki. 

hetivásárok alkalmával a közeli falvakból a 

Sopron, ápril 30. 

A városon keresztül folyó Ilyva-patak 
az esőzés után ugy megdagadt, hogy az ut- 
czákat elboritotta, Soprontól Somfalváig a 
rétek viz alatt. 

Bécsi magyarok a kiállitáson. 
Bécs, ápr. 29. 

A bécsi magyar iparoskör nagyszabásu 
lerándulást tervez Budapestre, a millenniumi 
kiállitásra. A látogatás impozásnak igérke- 
zik, mert ahhoz az összes bécsi magyarok 
csatlakoznak. 

A miniszter válasza. 

Budapest, ápril. 30. 

A képviselőházban a miniszterelnök már a 
jövő szerdán megfelel Meszlényinek és Apponyi 
Albertnek a magyar udvartartásról, és Molnár 
Józsefnek a bankszabadalomról és Hollónak 
a közigazgatás államositásáról beterjesztett 
interpelláczióira. 

Nyitrai választás. 
Budapest, ápril 30. 

A második nyitrai választás ügyét a 
képviselőházban ujra szóba hozzák. Ellenzéki 
körök beszélik, hogy a kormányt ujra he- 
vesen fogják támadni, viszont a liberális ré- 

szen azt a nézetet korpóltálják, hogy a kleri- 

kálisok maguk vétettek az aknákba 100-200 

visszautasitandó választót, hogy a választásba 
aztán beleköthessenek. 

Defieczit. 
Budapest, ápril 30. 

A kormánypárt félhivatalos szó- 
csöve: a „Pol. Correspondenz jelenti, 
hogy a kedvezőtlen gazdasági viszo- 
nyok s különösen az egyenes és fo- 
gyasztási adók csökkenése miatt az 
idei első évnegyed nagy deficzitet tün- 
tett fel a tavalyihoz képest. 

Ezenkivül a m. kir. államvasutak 
bevételeinél is nagy deficzit mutat- 
kozik. 

Az államvasutak tavalyi utolsó 
évnegyede sokkal jobban zárult, mint 
az idei első évnegyed. Itt is több mil- 
lió a különbség. Az államháztartásban 
az egyensuly aligha meg nem fog za- 
vartatni. 

Egyházpolitika. 
Budapest, ápril 30. 

Az átküldött egyházpolitikai javaslato- 

kat a főrendiház bizottsága legközelebb tár- 

gyalni fogja. A plenum elé azonban csak 

május 183-án vagy 14-én kerül. 

A mentelmi bizottságból. 
Budapest, ápril 30, 

Pázmándy Dénes dolgában a mentelmi 
bizottság azt határozta, hogy a mentelmi 

jóg megsértésének megtorlására intézkedés 

szüksége nem forog fenn. 

Ámde az illető képviselők nyilatkoza- 

tai szerint olyan jelenségek fordultak elő, a 

melyek megtorló intézkedéseket tehetnek szük- 

ségessé s épen ezért a bizottság felhivja rá 

a kormány figyelmét. (Nesze semmi fogd 

meg jól! Szerk.) 

Franczia-német barátkozás. 
Budapest, ápril. 30. 

Párisban tegnap szenzácziós diplomá- 

cziai esemény merült fel. 

Faure Felix elnök meglátogatván a sza- 

lont, egyik teremben Münster gróf német 

nagykövet karjába kapaszkodott és bejárta 

vele a termeket. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, 1895. szerda, május hó 1-én. 

Munyady Margit jutalomjátékáni 

először : 

A LÉTÉRT VALÓ KÜZDELEM. 
m 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 
A Hitel sorsjegyek 

május 1-én tartandó huzásához 

eredeti sorsjegyek és igérvények kap- 
kaphatók a 

Magyar Leszámitoló és 

Pénzváltóbánk erdélyré- 
szi fiókosztályánál. 

Főnyeremény 150,000 forint. 
2-2 
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HIRDETÉSEK. 
e . 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a bánffy-hunyadi kir. járásbiróság 1254., 4699- 
1895., 5221-1894., 1026. p. számu végzése által Lung Luka, Zsellér Gligor, 
Mátyás Ferencz és Gampe Márton javára Szerekusz Onucz és Zsellér Vaszilie 
n.-sebesi lakósok ellen 1400 frt, 500 frt, 1000 frt, 102 frt tőke, ezeknek 
jegyzőkönyvileg már felszámitott 60/, kamatai és eddig összesen 129 írt 51 
kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával 
biróilag le- és felülfoglalt és 1161 frt 20 krra becsült szarvasmarhák, ser- 
tések, juhok, kecskék, széna, szalma, tutajba rakott épületfák, fenyő-rönkök, 
libák, láda, konyhanemüek, hámbár, hordó, darócznak való posztó stb.-ből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 1399-1895. p. sz. kiküldést rendelő végzés folytán 
a helyszinén, vagyis N.-Sebesen 1895. évi május hó 3-ik napjának délelőtti 
9 órakor és Csucsán 1895. évi május hó 3-ik napjának délutáni 4 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés- 
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak. 
í Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában 

megállapitott feltételek szerint fizetendő. 

Kelt B.-Hunyadon, 1895. évi április hó 19. napján. 

CSUTAK JÁNOS, 
kir. jbirósági végrehajtó. 

Sz. 223-1995. 301. (1-1) 

gyyonr 

KBÉRBE ADÓ 

„Európaf"-szálloda, 
(tizennyolcz fényesen butorozott vendégszobával, diszes 

nagy ebédlő terem stb.) 

- Deésen. 
rtekezhetni ugyanott tulajdonos: NALÁCZY FARKASSAL. e

s
 

.0000 

POSZLER ES 1ÁRSA 
LEGNAGYOBB KÉZMÜ.- ÉS DIVATÁRU RAKTÁRA, 

Kolozsvárt, Hungária-szálloda alatt. 

et- Ismét eladók részére raktárunk nagybani 
eladással van összekötve, s azon előnyös helyzetben va- 
gyunk, hogy kisebb bevásárlásoknál méter és darabonként 

hasonló olcsó árakban szolgálhatjuk ki áruinkat. * 

Szabott árak! - Azonnali fizetés! 

vagy utánvétel mellett küldve: 

Chiffon vászon 18 
Alföldi vászon 18 

2 darab Tunis Függöny egy ablakra. 160 
3 „Tunis ágy- és asztalteritő 2.90 

Turista ingek, nyakkendők, gallér és kézelők, himzések, 
csipkék, szallagok, keztyük, minden rangu nől- és férfi- 
czipők, harisnyák, miderek és minden rövid árukból 
- NAGY VÁLASZTÉK. 

288. (2-10) 

Creton Woál 22 krtól feljebb.(a Olajos paplan 1.80 feljebb. 2 
Batis, Mouslin 36 , , Szőratlas paplan 420,, s 
Atlas Satten 50, „ Selyem paplan 720, 
Szőr kelne 28, , o Tengerifü matrácz 3- , 
Ternó kelme 60 , Szőr matrácz. . 1I1I-, 
Csipke függöny 16 , a Selyem napernyő 165, 
Futó szőnyeg 18, , 2 Esőernyő . -95 

m 

" 

Nagyszőnyeg asztal alá 240, 
Lenvászon 30 rőf 450 

) minden szinben. 

( , fefee a taőef eaf tellet tellef é721 1 4 !21 ál 2 
el i e Gel i 

Ey iese-féle 
használt, de kitünő karban levő 

Wertheim-szekrényi 
pe- elladó. me 

Megtekinthető a Biasini-szállodában. 
288. (2-3) 

A ; " re 

1 jölt Ze 

É 

VolTEKés WEISZ 
gyógyárú-üzlete 

Kolozsvárt kapható: Burger Frigyes, Weick József, Csiky I., 
Bartsay M. és Kónya Sándor keresk. uraknál. 250. (6-30) 

KaufebeimSchmied und nieht beim Sechmiedl 
mondja a német példabeszéd. 

Joggal mondhatom én is ezt az üzletemről, mert csak egy ilyen nagy 
üzlet képes óriási mennyiségü áruczikkeket készpénzen s más előnyök mel- 
lett megvenni, a mely előnyökben a vevő okvetlen részesül. 
mer- Magánvevőkhöz gyönyörű minták ingyen és bérmentve. 

Gazdag mintakönyvek, a milyen még soha sem volt, sza 
bóknak bérmentetlen. a 

ÖLTÖZETEKRE VALÓ KELMÉK 
Peruvien és dosking a magas clerus számára, szabályszerü kelmék a cs. és 
kir. hivatalnok-, veterán-, tüzoltó-, tornász-, cseléd-egyenruhákra, teke- 
és játékasztalokra és kocsi bérlésre. Nagy raktár steier, tiroli és ka rintiai Lodenekből férfi és női ruháknak - eredeti gyári áron - oly nagy 
választékban, a melyet egy 20-szoros verseny sem tud elérni. Nagy vá- 
laszték finom és tartós női posztókból, divatos szinekben. - Mosó sző- 
vetek, utazó plaidek stb. 4 frttól 14 frtig. - Szabó hozzávalók : bérlések 

gombok, tű, czérna stb. 
A ki jó, értékes és tartós gyapju-szövetet keres, nem pedig a szabó 

fáradságára sem érdemes olcsó rongyokat akar vásárolni, az forduljon 

STIKAROFSKY JÁNOS-hoz BRÜNNBEN 
(Ausztria Manchestere.) : 

Allandó posztóraktár fél millió értéken felül 
= Szétküldés csak utánvétellel. 

Óvás! Úgynökök és házalók gyakran használják fel a „Stikarofsky 
áru' nevet kétes értékü czikkeikre. Figyelmeztetik a t. közönség, hogy ilyen 
egyéneknek semmi feltétel mellett sem adok árukat eladásra. 141. (16-24) 

Szeplőket s májfoltokat, vala- : 
mint az összes IRőrtisztátalansá- 

gokat eltávolit biztosan az 

Eszéki Spitzer-kenőcs 
és az 

Eszéki Salvator szapp 
Valódi minőségben csak a : 

DIENES C. J.-féle gyógyszertárban 
pet- ESZÉKEN, felsőváros. 

Egy tégely valódi Spitzer-kenőcs 35 kr. - Egy üveg valódi Spitzer mosdó- 
viz 40 kr. - Egy darab valódi Salvator-szappan 50 kr. - Egy doboz 
valódi lyoni rizspor 8 szinben 50 kr. és I frt. - Égy tégely kézpaszta 60 kr. 

bek- Figyelmeztetés! Csak akkor valódi, ha fenti törvé- 
nyileg beiktatott védjegygyel el vannak látva és kéretik a t. közönség 
csakis DIENES-féle eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. eg 

300. [1-20] 
ezanmma namoma 

an. 

MAGYAR MEZŐGA ZDAK SZÖVETKEZETE, 
Budapest, Alkotmány-utcza 31. szám. 172. (20-50) 

A szövetkezet czélja: I. Olcsó közvetités gazdas. 
felszerelési és fogyasztási czikkek beszerzésénél. II. 
Mezei gazd. termények legelőnyösebb értékesitése. 
III. Hitelnyujtás a tagok részére. 

Üzleti berendezés. 
Sürgönyczim: Mezőgazdák, Budapest. 

, Hiv. óra 1/,9-1-ig és 2-5-ig. 
Aruraktár czime: M. Á. V. nyugati pályaudvarán 

lévő közraktári vállalat XX. számu raktár. 

nőségben. 
Epitkezési anyagok. 
Gazdasági vasnemüek. 

Bizomány-osztály. 
Hadseregellátás. - Gabonaeladás. - Erőtakar- 
mányok vétele. - Fedezeti tőzsdei kötések. 

. Áru-osztály. 
Összes gazdasági czikkek a legkiválóbb mi- 

Gyapju és hizott marha bizományi értékesitése. 

Vetőmag-osztály. 

Mindennemü vetőmagvak megvétele és 
eladása. Eredeti külföldi magvak. Heremag- 

vak bérrostálva. 

Gazdasági gép-osztály. 

M. k. államvas. gépgyára mezőgazdasági 
gépeinek szövetkezeti képviselősége. 

Adriance, Platt k Co. 

new-yorki gyáros 

Kizárólagos képviselősége 

V. VERMOREL eredeti 

.ECLAR 
permetezőinek 

„Kizárólagos képvisel ősége. 

Tauffer Ferenecz 

arató- és kaszá ó gépekre. 

Egész friss 

vetemény, virág- 
gazdasági magvak 

tiszta és megbizható minőségben 
kapható: 

Nagy raktárt tartok az összes gazdasági gépek és eszközökből: 
ugymint: ekék, boronák, fűkaszáló-, arató-gépek, széna-gyüjtők, cséplőgépeket 

A kerékpár-sporthoz szükséges összes felszerelé- 
nsek legjobb minőségben, legolcsóbban nálam be- 

" ' szerezhetők. - Angol és belföldi gyártmányu 
bicycelik nagy választékban; továbbá a „Crandail" 
amerikai gyorsiró-gép, a „Kosmopolit? emeltyü 
rendszerüű irógép, az „Edison-féle Mineograph" 
iratsokszorositó készülék mindig raktáron vannak 

és nálam gyári árakon beszerezhetők. 

Bánki-Csonka szabadalmazott 

I, 2 és 4 lóerejü gazdasági 

Bergedorfi vasgyár világhirü 

Petroleummót orok és egyéb tejgazdasági gépeinek 
képviselősége. kizárólagos képviselősége. ! 

ez 

u Kolozsvártú, 
erdélyrészi első és legnagyobb magkereskedésében. 

Ajánlok államilag ólomzárolt franczia és magyar luczernát, lóherét, fűmagvak, répamagvak stb. 
pe- Arjegyzékek ingyen és bérmentve. g 

kéz- és lóerőre, rosták, trieurök stb. 


